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From the Coordinator

The U.S. Presidential Election and Jewish Evangelism

The political insanity of the 2016 U.S. presidential election is finally
over. In a November 25, 2016 television broadcast, Mark S. Golub,
head of the Jewish Broadcasting Service (JBS - based in Bronx, New
York) said that “some 70% of the American Jewish community is ba-
sically in mourning over the impending Trump Administration,” while
Dovid Efune, Editor-in-Chief of the Algemeiner Journal, said that, with
the election of Donald Trump, some in the right-wing in Israel now
“think the messiah has already arrived.”

Both views are misguided. But in this time of uncertainty, some
new doors may open for Jewish evangelism. Just as Jewish leaders
in Yeshua'’s today could not conceive that the Messiah could possibly
come out of Galilee, that it was ‘scandalous’ to think so, U.S. media-
elites prior to the election were completely convinced that they could
not possibly be wrong. And yet they were - spectacularly wrong, and
the shock has been palpable. In a deeper sense, the shock that many
in the Jewish community have felt as a result of this election will be
nothing in comparison to the shock and grief they will feel when Israel
shall look upon Him “whom they have pierced and shall mourn for
him...” (Zechariah 12:10). This election can perhaps be used as an
object lesson for that Day yet to come.

LCJE South Africa; Historic Conference in Warsaw

The most recent LCJE South Africa Conference was held in Cape Town
on 5 November 2016. Richard Harvey was the featured speaker. We
have two articles on the conference in this issue. The Fourth Russian
Messianic Leaders Conference was held In Warsaw, Poland from 14-
18 September. This is believed to have been the first major meeting
of Messianic leaders in Poland since the Holocaust. Mitch Glaser and I
jointly discuss the conference and its significance.

A Tribute to Birger Petterson; Remembering Elie Wiesel
Birger Petterson was a devoted servant of LCJE and for many years
a right-hand man of my predecessor, Kai Kjeer-Hansen. Birger helped
greatly in the publication of this Bulletin and many other responsibili-
ties in support of Kai and LCJE for many years. Birger died suddenly on
20 September at age 70. Please see the tribute to Birger on pages 6-7.

This issue also contains a special remembrance of famed Jewish
author and well-known Holocaust survivor, Elie Wiesel (p. 8).

Reaching Yiddish Speakers; Mike Moore’s Devotional

Haredi Jews are among the most closed people groups in the world
to the Gospel, yet some have come to faith. Through the combined
work of numerous individuals and ministries, a new Yiddish ministry
tool for reaching these populations has now become available. Finally,
Mike Moore opens this issue with his wonderful devotional, ™To the
Jew First”: You Can't Miss It!,” based on Psalm 67.

In our sure hope for the coming salvation of Israel. iz Melnick
[salah 45:17: "Israel shall be saved by an everiasting salvation...”

Icje.int@gmail.com

Front cover photos: (from left to right, clockwise): The first photo is of Birger
Petterson, who is remembered in this issue; the second photo shows the Yiddish “4
Laws” banner; the third photo is of the November 2016 LCIE South Africa confer-
ence in Cape Town; the final photo (left, bottom) shows the 4th Russian Messianic
Leaders Conference in Warsaw in front of the Monument to the Ghetto Heroes.



‘To the Jew First’: You Can’t Miss It!
By Mike Moore, Christian Witness to Israel

Editor’s Note: After serving for
more than eleven years as Gen-
eral Secretary of Christian Wit-
ness to Israel (CWI), Mike Moore
has stepped down to become
the ‘General Secretary Emeritus,
with Joseph Steinberg taking the
helm of CWI as the new Chief
Executive Officer. I asked Mike to
prepare a devotional for this is-
sue of the Bulletin. JM

Seeing ‘To the Jew First’
Everywhere!

Ever since my wife became the
proud owner of a royal blue Peu-
geot 405, it's been impossible to
drive with her more than a couple
of miles without hearing the ex-
clamation: ‘Oh look! There's my
car! I never notice them myself,
but she sees royal blue Peugeot
405s everywhere.

After I began working with
Christian Witness to Israel 33
years ago, just as my wife saw
her car every time we set out on
a car journey, so I could no lon-
ger read the Bible without seeing
the ‘Jew first’ principle of Romans
1:16 everywhere.

Psalm 67: A Fulfillment of
Genesis 12: 1-3
A few years ago, as I read Psalm
67 for maybe the hundredth
time, the ‘Jew first’ as a univer-
sal biblical principle hit me like an
express train. Many commenta-
tors, Bible teachers and preach-
ers (including the great 19th
century Baptist preacher Charles
Haddon Spurgeon) apply the
Psalm primarily to the contem-
porary Church situation. The first
verse of Psalm 67 —‘May God be
gracious to us and bless us and
make his face to shine upon us’
—is understood to mean that be-
fore the Church prays for blessing
on the world, she must pray for
God’s blessing on herself.

But Psalm 67 is the prayer of

Mike Moore

a Jewish poet for the fulfillment
of Genesis 12:1-3, in which God
promises Abram, ‘I will make of
you a great nation, and I will
bless you and make your name
great, so that you will be a bless-
ing... and in you all the families
of the earth shall be blessed.

The psalmist calls on God to
make the blessings of the high
priestly prayer of Numbers 6:24-
26 a reality for Israel: ‘The LORD
bless you and keep you... make
his face to shine upon you and be
gracious to you... lift up his coun-
tenance upon you and give you
peace.” And he does so in order
that the nations might know his
Yeshua, that the nations might
be saved.

Reaching the Nations
However much God was blessing
Israel at the time the psalmist
composed his song, the nations
were not saved. Paul explains
why that should have been the
case when he states in 2 Corin-
thians 1:20 that, ‘all the promises
of God find their Yes in [Mes-
siah].’

The first two chapters of Luke’s
Gospel feature four ‘songs’ — The
Magnificat of Mary, The Benedic-
tus of Zacharias; the song of the
angels and the Nunc Dimittis of
Simeon — which together feature

the blessings of the high priestly
prayer: God's blessing; the light
of God’s face; God’s mercy and
grace; God's peace.

At the end of Luke, after Ye-
shua has blessed Israel, he com-
missions his apostles to proclaim
‘repentance and forgiveness of
sins... to all nations, beginning
from Jerusalem.

A Framework for Romans 11
Furthermore, the Psalm seems
to be the framework for Romans
11 in which: God blesses Israel
(Ps. 67:1/Rom. 11:1-10); Israel’s
blessing results in salvation for
the nations (Ps. 67:2-5; Rom.
11-21); God once again blesses
Israel (Ps. 67:6-7; Rom. 11:22-
36).

The ‘Jew first’ principle is not
(as some Christians imagine) an
idea beloved by Israel crazies.
‘To the Jew first’ is a founda-
tion principle for world mission,
found everywhere in the Bible
from Genesis to Revelation. “We
must therefore...be steadfast,
immovable, always abounding in
the work of the Lord by following
this basic principle, knowing that
in the Lord our labour is not in
vain.” (I Corinthians 15:58)

Mike Moore
1MMOore@cwr, org. Uk



LCJE South Africa Cape Town Conference
By Cecilia Burger, LCJE South Africa Area Coordinator

Cecilia Burger

Report on LCJE-South Africa
Conference

Reconciliation between Jewish
and Palestinian believers in Mes-
siah Jesus was a theme that kept
coming up at meetings of our
LCIE conference planning com-
mittee. The committee finally
decided on “Reflections on the
Gospel in the Middle East” to cov-
er this topic, realizing that Rich-
ard Harvey, the keynote speaker,
is experienced in this field.

Laying a Biblical Foundation

The conference was held on 5
November 2016. About 100 peo-
ple attended the conference at
Logos Christian Church that ran
from 9h00 to 14h00 with a tea
break and light lunch at the end,
allowing time for fellowship and
further discussion. Richard start-
ed off by laying a Biblical foun-
dation for reconciliation. As be-
lievers in Jesus, we believe God
is in charge of His Kingdom and
that covers every aspect of life -
my personal, social, ecumenical,
political and economical life. We
cannot separate our spiritual life
from our physical life.

Repentance, Reconciliation
Reconciliation involves repen-
tance. We have to deal with

Conference at Logos Christian Church, Cape Towrn

the past to get reconciled in the
present, and this leads to resto-
ration and renewal in the future.
Richard emphasized that we are
called upon to love our enemies.
How can we love our enemies if
we don't want to talk to them?
Messianic Jews have to talk to
Palestinian Christians.  Richard
challenged us not only as far as
our views on the Israel and Pal-
estinian conflict are concerned,
but also conflict in our personal
relationships. Reconciliation asks
something of us. We have to
look critically at ourselves and
our prejudices and repent of bad
attitudes before we can point fin-
gers at others.

Richard set a tone for communi-
cation that was honest and non-
threatening. People could agree
to disagree without getting emo-
tional.

Sharing Testimonies

Apart from the LCJE conference,
Richard was the speaker at a
conference of CMJ with the topic,
“The Mission of the Church, Is-
rael and Messianic Jews.” He
and his wife, Monica, shared their
testimonies with some Jewish
believers and others at the home
of Ashley and Rosemarie Cloete.

Those present were encouraged
in their faith and enjoyed the
fellowship. Richard also had a
public meeting at the Faculty
of Theology at the University of
Stellenbosch where he spoke on
a Messianic-Jewish perspective
about the way towards recon-
ciliation in the Israel-Palestinian
conflict. The lecture was followed
by a fruitful time of discussion.
For some of the people present
this was their first encounter with
a Messianic Jew.

It was a blessing spending time
with Richard and Monica and
working together with individual
members and the various minis-
tries represented in the LCIE in
South Africa.

Cecilia Burger
simchaministry@gmail.com



LCJE South Africa Conference:

A Theme of Reconciliation

By Michael Sischy, Director, Jews for Jesus South Africa
and Aden Friedman, Jews for Jesus, South Africa

Overview

Richard Harvey was the keynote
speaker at the LCIJE South Africa
meeting, which was organised
under the auspices of LCJE South
Africa chair, Cecilia Burger. The
event was held in Cape Town
from 4-5 November 2016 with
about 100 in attendance from a
diverse set of backgrounds.

On the Friday before, Richard
delivered the message at Con-
gregation Beit Ariel on Parsha
Noach; the following day the
conference started. The theme
was based on “Reconciliation in
Israel and Palestine”.

The Gospel - A Message of
Reconciliation

The framework that was present-
ed began with a reminder about
reconciliation being God's plan,
initiated by God. The gospel is a
message of reconciliation: God
making peace through Messiah
with man, who were at war with
Him and with each other. Once
we have been reconciled with
God, we in turn are to serve Him
by extending the ministry of rec-
onciliation to men who are still at
war with each other and God. We
are now stewards of the gospel.

This concept was extended to
reconciliation in Israel and Pales-
tine. Three areas were outlined:
dealing with past history and
hurts, reconciling the present,
and restoring and renewing our-
selves for the future. Israel and
Palestine were elaborated upon
as a “complex system of conflict
complexes” which all influence
each other by dynamic connec-
tion.

This started with the Israel-
Palestine conflict, complicated by
the Arab-Israeli conflict, compli-
cated by the Middle East-Turkey-
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Iran complex, complicated by
the Islam-Western world conflict,
complicated by the USA-Europe-
Eastern Blocs conflict.

Missing Pieces in the
Reconciliation Process

Next were the missing pieces in
the reconciliation process, which
consist of diverse parties with
differing views and opinions on
the conflict. They include: Messi-
anic Jews, Palestinian Christians,
Arab Christians, Christian-Zion-
ists, Christian anti-zionists, Anti-
Christian Zionists, and the wider
Church.

We were presented with a pic-
ture akin to one big dysfunctional
family, co-dependent upon one
another in a horrible way.

Varying Perceptions
Reflecting on each other’s sto-
ries, the varying perceptions of
the Palestinians and the Israelis
regarding the events of 1948 and
afterward were starkly contrast-
ed and reviewed.

We also watched testimony from
Israel concerning current efforts
at reconciliation between Israe-
lis and Palestinians by spending
time away together, and learning
to listen to each other’s stories,

/)] such as that facilitated
/ through Musalaha (an
NGO focused on Israeli-
Palestinian reconciliation).

Being Good Stewards
of Gospel Peace

By the conference con-
clusion we were left with
knowledge of the whole
process. The insight given
shows the situation is far
more detailed and com-
plex than one initially may
think.

We were reminded of
Psalm 85:10, “Mercy and Truth
have met together; Righteous-
ness and peace have kissed.”
This is truth of what God does to
reconcile the seemingly irrecon-
cilable together.

We as individuals need to con-
tinue our stewardship of the gos-
pel in reconciling people to God
and being good stewards of this
peace, sowing in our areas of
influence. Ultimately we are re-
minded of the promise of God:
“For unto us a Child is born, Unto
us a Son is given...And His name
will be called...Prince of Peace.”
[Isaiah 9:6 NKJV] This is echoed
in one of one of our outreach slo-
gans: “The Only Hope for Peace
was born in the Middle East.”

Michael Sischy
michael.sischy @
jewsforjesus.co.za



A Tribute to Birger Petterson: Kol Ha-Kavod
12 March 1946 — 20 September 2016

On September 20 at around 6
pm Birger Petterson and his wife
Adela arrived in Rome. The trip
went well, and a week’s holiday
was before them. However, at
the hotel Birger felt ill and was
taken to a hospital at 10 pm. Just
before midnight the message to
Adela from the doctor was: "I am
very sorry, but your husband is
dead.” Birger reached the age of
70. Besides his wife, he leaves
two adult sons, Kasper and Mik-
kel.

Birger’s long and tireless work
for Jewish mission - both nation-
ally and internationally - had
come to an end, along with his
impressive activities as a transla-
tor.

He had been of staff at a Chris-
tian high school, from its start
in 1979 until he retired in 2011.
He taught English and religion.
Large parts of his spare time he
devoted to the gospel and ser-
vice in mission. The Danish Israel
Mission and LCJE benefitted from
this, along with many others.

Birger was not a preacher. And
yet he preached. Not through his
verbal preaching or his own un-
derstanding of the Christian faith,
but in written form by translating
the preaching and insight of oth-
ers. He wrote very little in his
own name. He translated more
than 60 books into Danish, main-
ly solid evangelical literature from
English. It added up to more
than 10,000 published pages. For
many years he did so despite his
suffering from painful arthritis
and a weakened immune system.

He did not highlight his own
achievements and did not know
of self-promotion. He declined
to be on the podium. He worked
behind the scenes. He was best
when working in the engine
room.

Personally, I owe him many
thanks for all the help he gave

Birger Petterson

me during all the years I served
as the international LCJE coordi-
nator from 1990-2011. Not only
with matters related to LCIE
business and correspondence on
my behalf, but also with the pub-
lication of the LCJE Bulletin and
with preparations of booklets for
the international conferences to
make them available in printed
form for the start of the confer-
ences. All the speeches, lectures
and articles I wrote in Danish
Birger translated into English - of-
ten under tight time constraints,
which I unfortunately all too of-
ten exposed him to.

Birger “retired” from LCJE work
by the end of 2007, but continued
translating for me until his death.
And he kept an interest in LCIE.
In September 2015 he wrote:

“Dear Kai. Thank you for our
conversation and for keeping me
informed about LCJE that for so
many years was a big part of our
(daily) cooperation.”

Included in “our (daily) coopera-
tion” was also our long-standing
collaboration with the journal
Mishkan and the magazine of the
Danish Israel Mission.

And more than that. Birger’s pri-
vate life was to a great extent de-

voted to helping me in my work
in general, also what did not con-
cern LCJE and Jewish mission. It
is not an expression of pathetic
commemorative words or exag-
geration when I say: In essence,
whatever I have worked with in
my career since around 1990,
Birger became involved.

As one person here in Denmark
expressed it: “Birger - with his
humble attitude - pulled a great
load for others.”

Yes, indeed!

Of course I know the term “Righ-
teous Gentiles” or “Righteous
Among the Nations” and the re-
quirements for this designation.
As a Christian, I have problems
with the term, but will not discuss
that here. However, it would be
against Birger’s self-understand-
ing to be declared a “righteous
Gentile”. Righteousness he could
not perceive without relating it to
Jesus.

Several years ago Birger ex-
pressed his wish that I would
officiate at his funeral, if I lived
when he died. Birger's message
to me at that time was - if not the
exact words: “Preach the Gospel
in light of the resurrection; it will
bring comfort to my family; and
as little as possible about me
and my potential excellences; it
brings them no comfort or help.”

I concluded my speech with
the words: “As believers we want
be buried with reference to Je-
sus. We will leave this world in
the name of Jesus, in the blessed
name that expresses that Jesus
came to save sinners. In Jesus’
name we also place Birger in
God's hands.”

The following condolence mes-
sages from LCJE-related persons
were addressed to me, but have
been forwarded to Adela and her
sons. In her address on behalf of
LCJE at the memorial gathering



following the funeral on October

1st, Bodil F. Skjgtt also referred “Precious In the sight of the Lord /s the
to them. death of His faithful servants.”

Kai Kjaer-Hansen
lgle-kal@post4. tele.ak

PSALM 116:15

Tuvya Zaretsky, President of LCJE:
I write with a heavy heart on behalf of the Lausanne Consultation on Jewish Evangelism (LCJE) network.
I personally share your sense of loss in the passing of our brother and colleague Birger Petterson. May
the Lord Jesus comfort you all in Denmark, as we say, “along with those who mourn in Zion and in Israel.”

Birger Petterson served our network with a heart full of love for the Lord Jesus and for our Jewish
people. His example, as your voluntary helper at international conferences was a tremendous example to
me and many of our friends in ministry worldwide. His work in translation was amazing and a gift to our
network. I have to smile at a remembrance that Birger, our Viking colleague, once corrected my English
grammar in a document I submitted for an international conference. He made us all in the LCJE better by
his participation with us. I am so grateful for his wisdom, gentle manner, servant’s heart and passion for
doing things properly.

Please let Birger’s family know that we pray the Lord Jesus’ grace be with them all at this time of loss.
The Lord gives. The Lord takes away. Blessed is the name of our Lord.

Theresa Newell, former LCJE North America coordinator:
Birger Petterson was the bridge which connected me as LCJE North America Coordinator for eight years
to Dr. Kai-Kjaer Hansen, LCJE International Coordinator and to the international work. Without Birger’s
precise English translations of emails and letters, I can only imagine how much miscommunication would
have occurred! But more than being a willing and able translator, Birger’s kind heart, loving spirit and ever-
present, sometimes subtle, sense of humor cemented our friendship across the ocean. He knew Kai very
well and had such respect for him. But Birger often couldn't resist adding a small remark to Kai‘s emails
such as “Kai will want this on the exact deadline, so don’t be late”! I could sense that he was smiling when
he added those notes to Kai’s directions or requests. Even in our long-distance correspondence over the
years, I knew Birger’s devotion was to God and to his family and his loyalty was to his colleagues. Such
precious spirits are rare and will be terribly missed by us all.

Kol ha-Kavod, Birger! Your friend and sister in Jesus, Theresa.

Mitch Glaser, former LCJE ICC member:
What a shock. Birger was a good man, with good organizational skills and a sly sense of humor. He loved
you and the LCJE very much and was always so helpful to me personally when I was getting started in the
work of theological writing etc. He reminded me of the passage found in Philippians chapter, where Paul,
using Jesus as a role model, described the personality traits of a true servant of the Lord.
"Do nothing from selfishness or empty concell, but with humility of mind regard one another as more
important than yourselves; do not merely ook out for your own personal interests, but also for the
interests of others. Have this attitude in yourselves which was also fn Christ Jesus.” (Phil 2:3-5).

This was Birger.

Photo 1 (left): Flemming Markussen (left) and Birger Petterson (right) serving at the LCIE Zelst
conference (1991). Photo 2: Markussen & Petterson. From 1990 to 2008, Birgey Flemming and
A&l Kjaer-Hansen together produced a total of 72 LCIE Bulletins. Flemming died in 1996 at age 49.



Remembering Elie Wiesel
By Jim Melnick, LCJE International Coordinator
71 saw Jerusalem the first time in Auschwitz.” Elie Wiesel

A Giant of Our Age

Elie Wiesel, one of the most famous Jew-
ish authors of this generation, winner of
the Nobel Peace Prize and the best-known
survivor of the Holocaust, died on 2 July
2016 at age 87. Born in 1928 in a Roma-
nian s/tet/ into an Orthodox Jewish family,
during his life he was considered a “living
memorial” of the Jewish people and per-
haps the best-known witness to the hor-
rors of Nazism.

Wiesel was truly one of the giants of our
age. For young people who may not be as
familiar with his life and impact, I urge you
to read his best known work, Ng/hz about
his experiences in Auschwitz. Though at
times difficult to read because of its im-
mense sadness and despair, it is one of
those “must read” books for anyone who
wants to understand modern Jewish histo-
ry, and, it goes without saying, for anyone
involved in Jewish ministry. The Holocaust
remains a defining event for much of Jew-
ish identity today.

Writing to Wiesel

I never met Wiesel, but I did hear him
speak in person one night in March 1977 in
famed Faneuil Hall in Boston. This was not
long after he became a professor at Bos-
ton University in 1976. His talk was titled,
“Quest for Jerusalem,” and it moved me
deeply. I wrote to him, sharing my heart.
His brief reply is shown here.

I have tried without success to find a copy
of my letter to him written so many years
ago. As I recall, I expressed my love as
a Gentile Christian for the Jewish people,
my deep sorrow over the Holocaust and
gratitude to him for his talk on Jerusalem,
as well as my faith in the prophecies of
the Hebrew Scriptures. I also possibly chal-
lenged him with some questions. This was
at a time in my own life when I was just
starting to get involved in Jewish evange-
lism. I was then a graduate student at
Harvard, but I would go out when I could
with Jews for Jesus in Boston to do street
evangelism and was much involved at
the time with what was called the Boston
University Messianic Fellowship, under the
leadership of my friend and Jewish believer

Flie Wiese/

%, Boston University

745 Commonwealth Avenue
Boston, Massachusetts 02215

The University Professors

April 12, 1977
Mr. Jim Melnick
1111111011y
Cambridge, Mass. 02138

Dear Mr. Melnick:

Thank you for your letter of March 27.

You raise many questions which cannot
be answered in a letter. I have tackled some of
them in some of my books. I shall continue to
do so.

Thank you for writing to me.
Sincerely yours,
Elie Tfiesel t‘%
EW/mh

Michael Fishkin. David Brickner was also a student at Bos-
ton University then, so there was a lot happening in the city
of Boston at that time!

Whether my letter had any impact on Elie Wiesel I have
no idea, but he did thank me for writing. We are all called
upon to plant seeds wherever we can, whether there is a
response or not, knowing that it is the Lord of the Harvest
Who gives the increase in His time according to His will.

Jim Melnick



The Hasidim and Other Haredim:
Reaching the Unreached
By Jim Melnick, LCJE International Coordinator

Overview

The Hasidim and other Haredi
Jews (sometimes referred to as
the “ultra-Orthodox”) remain the
most unreached group within
world Jewry today; they also rep-
resent one of the most unreached
people groups in the world. Al-
though many Jewish mission
groups often feature photo shots
showing the ultra-Orthodox in
the background when publicly
presenting their ministries, rela-
tively few Jewish missions have
any workers dedicated to reach-
ing this people group.

Where Are They?

Haredi Jews (both Hasidic and
non-Hasidic) came mostly out of
the shteties/r of the old Russian
Pale of Settlement and Eastern
Europe and have now resettled
primarily in Israel and the United
States, with smaller populations
in Belgium, France, Canada, Aus-
tralia, the UK, South Africa, and
elsewhere. Their populations are
growing at a tremendous rate.
According to a survey published
in 2016, the Aared/ population
of Israel, for example, currently
numbers about a million people.
That number is expected to triple
by 2050.

The Hasidic Dynasties and
Non-Hasidic Haredim

Among the Hasidim, their dynas-
ties or sects are very diverse -
most people in Jewish missions
are certainly familiar with the
Lubavitcher (Chabad) Hasidim,
but the Lubavitchers form only
a small percentage of Hasidim
worldwide, even if they are the
most vocal and visible. The Sat-
mars, based in the Williamsburg
section of Brooklyn, New York,
are more numerous than the
Lubavitchers. Other lesser known

Hasidic sects include: Belz, Bob-
overs, Boyaner, Breslovers, Ger,
Kapishinitz, Klausenbergers,
Skverer, Stolin, Vishnitzers, and
several others.

What about the non-Hasidic
ultra-Orthodox, those who don't
follow a particular Rebbe, for ex-
ample? The Lithuanian Jews (or
“Litvaks”) are probably the best
known examples of
haredim who are not Hasidic.

What is there in common?
While there is great diversity
among these groups, there is one
thing that nearly all of the groups
have in common. That is Yid-
dish. For most, it is the language
of their daily lives and is an im-
portant cultural bond between
all of the groups. Yiddish is the
“lingua franca” of the Hasidic/
ultra-Orthodox/ haredi world,
as secular Jewish author Robert
Eisenberg discussed in his fasci-
nating account of travels within
that world, recorded in Boychiks
n the Hood: Travels in the Ha-
sidic Underground (1995). We
are very much of in need of con-
temporary high-quality material
in Yiddish to reach this genera-
tion of Yiddish speakers.

From 1999 to the Present

In previous generations, many
veteran missionaries to the Jew-
ish people had a strong working
knowledge of Yiddish and pro-
duced tracts and other materials
in that language. Today we can
count on one hand the number of
believers around the world who
are fluent in Yiddish and who
can produce idiomatically-correct
materials. This need should be
a future focus of attention by
mission leaders: i.e., developing
young scholars and missionaries
in the Messianic movement who

will learn Yiddish and who can be
encouraged to develop expertise
in related fields of ministry.

At the 1999 LCIE international
conference in New York, many
years before I became Interna-
tional Coordinator, I presented
a joint paper (with co-authors
Eliezer and Arlene Maass) titled,
“The Hasidim: The Last Frontier
of Jewish Missions?” (LCJE 6th
International Conference, 15 Au-
gust 1999 booklet, 214-224). The
situation today remains much the
same as in 1999 in terms of the
people involved. One encourag-
ing note is that there are more
younger believers today minister-
ing to individual Hasids, mostly in
Brooklyn.

Redemptive Analogies

In our 1999 paper, I discussed
the use of some Hasidic sayings
as possible “redemptive analo-
gies” (along the lines of veteran
missionary Don  Richardson’s
strategy for reaching unreached
people groups, as presented
in his well-known book, Peace
Child). Looking back over the last
16 years, I still believe that this is
an important strategy to pursue,
but it needs further development.
The creation of “4Laws” in Yid-
dish is an important step in that
direction.

On the following pages, Lau-
ren Bockisch describes how the
“4Laws” project came about - the
result of numerous ministries and
individuals working and network-
ing together to achieve a desired
goal; in some respects it repre-
sents the culmination of years of
effort in seeking ways of reach-
ing these very special unreached
people with the Gospel.

Jim Melnick
lgie. int@gmarl.corm
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Something Old, Something New:
Reaching Yiddish Speakers
By Lauren Bockisch, LCJE Member

An Unreached People Group
“These people live as though the
Gospel never existed”, exclaimed
Joel* in great surprise (*name
changed), fully realizing for the
first time that this really is an
unreached people group! My
husband Jay and I were living
in Brooklyn, New York. We were
taking Joel on a tour of the Ha-
sidic community of Boro Park be-
fore visiting other ultra-Orthodox
communities. Joel was a leader
for CRU Ministries (formerly Cam-
pus Crusade for Christ). The deep
burden I had treasured in my
heart as a gift from the Lord for
years had been growing steadily
over the course of time, finally
reaching a pinnacle where inac-
tion simply was not an option.

Something Had to Be Done
Something had to be done that
had never been attempted be-
fore to penetrate this largely
impenetrable community. Some
tool needed to be created, some
breakthrough had to happen,
‘Sormething, Lord, that only your
Spirit could accomplish” was the
cry of my heart as I often went
“prayer walking” through the
observant communities.  Hav-
ing lived in Monsey, New York
for a while, walking, talking and
shopping among the Hasidim for
a time while single and having
worked for a Hasidic-owned and
operated company in Brooklyn
for a period after leaving my ca-
reer as a food research scientist,
I had developed a depth of call-
ing/burden to reach the Hasidim
that only He could create.

Understanding Their Daily
Reality, Joys and Struggles
Living, walking, shopping, eating
and working among the Hasidim
allowed meto really see and get to
know individuals up close and be-
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“Four Laws”In Yiddish. htip./www.4laws,comylaws/yiddish/derault. hitrm/
and Yiddish and English at "Artists for Israel” at www.artistsforisrael.net

HAVE YOU HEARD OF THE FOUR SPIRITUAL LAWS? written by Bill Bright © 1965-2016 Bright Media
Foundation and CRU. Translated, published, and distributed with permission by Artists for Israel International.
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gin to understand more fully the
reality of what they experienced,
including their daily struggles,
challenges, joys, pain, etc. I can
still remember the heavy oppres-
sion I would tangibly feel, much
like wearing a weighted blanket
or backpack while living in their
midst! When my mind wanders
to the various experiences and
adventures I had during those
days, I can almost breathe the
sweaty smells of the women so
weighed down in every way that
the slightest breeze carried their
pervasive and offensive odors as
screaming reminders of their reli-
gious bondage. I can still feel the
heavy drain of the constant and
never-ending demands to keep
looking “good and acceptable” on
the outside every day and even
more so during the holidays...
when deep down, exhaustion
was threatening to shatter their
world, ready to slam into it like
a Mack truck. I still rejoice with
sheer delight when I remember
my experiences of being in the
homes of influential families in
Boro Park and Monsey, New York,
to celebrate Passover and Suk-
kot and sow seeds of the Gospel!

“Days of Moshiach” Film

in Yiddish

Fast forward a few years to that
frigid February night when my
husband and I were with Joel eat-
ing in a very crowded Hasidic res-
taurant and driving through the

community. We were discuss-
ing the complete void of effec-
tive tools to reach this unreached
people group and the enormous
need to powerfully introduce this
precious people group dear to
the heart of God with the Good
News of Messiah Yeshua. We
deeply desired to have the “Je-
sus” Film available in Yiddish as
an expedient tool. Little did we
realize that that desire would
not be realized without some gut
wrenching and mountains of faith
overcoming obstacle after obsta-
cle in order to see that goal come
to fruition. But the film did see
some mass distribution. Obtain-
ing victory required courageous
faith and trust in Him to see that
work fully completed. All praise
and glory to the Lord that it was
eventually accomplished!

Those who were key in seeing
this earlier project come to pass
included people like Phil Goble,
Avner Boskey, Jim Melnick, as
well as our close friend in the
community who served in a vital
role, Chosen People Ministries,
Jews for Jesus, CRU Ministries,
Wycliffe /JAARS, Stephen Galil-
ley, the Johnsons, along with
their generous friends, and oth-
ers who were very helpful!

To view this film, please go to
www.moshiachnow.com or
https://www.youtube.com/
watch?v=QIYi2Wj48fE&feat
ure=youtu.be



Behind the Scenes at CRU
This all occurred a number of
years ago. In May 2016 (to bring
us up to the present), while I was
participating in a special behind-
the-scenes tour of CRU Ministries,
Joel and I met once again. What
an honor and pleasure it was to
have my four children meet him
and be introduced to him! Re-
markably, that same night Jim
Melnick led us in a “Hasidic Out-
reach Partnership for Evange-
lism” (HOPE) conference call, the
first we had had in over a year
(to find out more about HOPE,
please see the contact email
at the end of this article). That
call had already been scheduled
many weeks in advance...

The HOPE Conference Call

Phil Goble started our call that
night with a suggestion about
getting the Four Spiritual Laws
tract translated into Yiddish. The
HOPE conference call led me
to contact Joel to inquire about
the proper protocol and seek
permission to translate the Four
Spiritual Laws into Yiddish. By
the Lord’s majestic power and
through the hard work and deep
sacrifices of a number of persons
who wish to remain anonymous,
the initial vision has now been
completed. We are still in the
process of working on improving
this new Gospel tool in Yiddish.
Those involved in this work stand
in awe of our Lord and how He
has delighted to use willing ves-
sels to proclaim His Word and ac-
complish His will. Praise Him!

“Something Old, Something
New”

Many of us who have reached
out to our ultra-Orthodox Jew-
ish friends have been blessed
to attend more than a hand-
ful of beautiful Hasidic Jewish
weddings. This brings to mind
a popular wedding day tradition
dating back to the late 1800’'s
associated with an old English
rhyme, “Somehing old, some-
thing new, something borrowed,

something blue.” While the Four
Spiritual Laws has certainly been
around for a while, there is a
freshness to this “new” Yiddish
tool. There is a dazzling brilliance
in the Yiddish Four Laws yet to
be discovered, similar to observ-
ing a bride’s diamond in varying
shades of light from altering an-
gles. It is the same, yet different,
and altogether ‘new’!”

Highlights of the Yiddish
Four Spiritual Laws
Several highlights of the Yid-
dish Four Spiritual Laws include
the following: the Yiddish Four
Spiritual Laws is written with
cultural insight, understanding
and sensitivity, with the goal of
concisely drawing the religious
Hasidic Jewish person to see and
recognize Messiah Yeshua as in-
deed their long awaited Messiah
(Moshiach).

The Hebrew translation of the
Four Spiritual Laws (http://
www.4laws.com/laws/hebrew/
default.html) triangulates Le-
viticus 17:11, Zechariah 13:1;
Isaiah 53:5-6 to show that the
God of Israel, far from relax-
ing His requirement for a blood
covering (kaporah), in view of
the destruction of the Temple,
has instead satisfied His 4gpo-
rah demand from a later source,
namely the House of David and,
specifically, the Davidic Messiah.
The new Yiddish translation of
the Four spiritual Laws (http://
www.4laws.com/laws/yid-
dish/default.html) takes a
similar line of argument, with the
one special addition.

The Tenach: Two Yeshuas

The Yiddish presentation of Bill
Bright's outline uses the Third
Law to show that there are two
Yeshuas spoken of in the Old Tes-
tament: Yeshua Ben David and,
prior to him, Yeshua Ben Yehot-
zadak (Ezra 3:2), the High Priest
of the Return, each “Yeshua”
with @ common purpose. Both
“Yeshuas” are terminating the
Exile (Golus) of sinful estrange-

ment from the Creator - one
Yeshua Ben Yehotzadak, the Ko-
hen Gadol (515-490 BCE), who
resurrects the priesthood (ke-
hunah) and the miizbeiach altar
of the Beis HaMikdash Temple.
The second Yeshua (as we ex-
plain to our readers) is Yeshua
Ben David. His Zechariah 6:11-
12 Namesake is associated with
the “"Name of Portent” (Zechariah
3:8; 6:11-12). Yeshua Ben David,
a priest (Kohen) after the order
of Melchizedek (Psalm 110:4)
displays by his literal resurrection
a divinely accepted 4gpora/ also
referred to as propitiation (I John
2:2). According to Zechariah
13:1, “In that day a fountain shall
be opened for the house of David
and for the inhabitants of Jeru-
salem, for sin and uncleanness.”

The Third Law also fleshes out
the peace-bringing Good News
(see 2 Samuel 18) for the mes-
senger/evangelist. Yeshua Ben
David was pierced and hung
on the Tree foreshadowed in 2
Samuel 18:9, constituting the
necessary peace-bringing death
(Isaiah 53:5).

Using These Tools
Please prayerfully consider us-
ing the Yiddish tools that are
currently available, making the
most of every opportunity. “Walk
in wisdom toward those who are
outside, redeeming the time.
Let your speech always be with
grace, seasoned with salt, that
you may know how you ought
to answer each one.” (Colossians
4:5-6 NKIV)
Lauren Bockisch
nfo@chuitzpahnik.org

Editors Note:

Participating in HOPE

Do you have a burden to reach
the Hasidim and other Haredi
Jews with the Good News? Can
you identify with the passion and
longing described in Lauren’s ar-
ticle to see them come to know
Yeshua? If so, please contact
HOPE at: info@chutzpahnik.
org
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Historic Meeting in Warsaw:
Fourth Russian-speaking Messianic Leaders Conference

By Mitch Glaser, President, Chosen People Ministries and
Jim Melnick, President, Friends of Russian Jewry, Inc.

Historic Warsaw gathering of Russian-speaking Messianic Leaders (14-18 September 2016) in front

of the Monument to the Ghetto Heroes that commemorates the Warsaw Ghetto uprising in 1943.

Overview

Both of us recently attended the
Fourth Russian-speaking Messi-
anic Jewish Leaders Conference
in Warsaw, Poland. Our first such
conference was held in Berlin
in 2006, followed by Jerusalem
(2009) and Kiev (2012). These
conferences have been very spe-
cial events eagerly anticipated by
Russian-speaking congregational
and ministry leaders from around
the world. The first conference’s
goals included “providing re-
sources and encouragement
to mission leaders and church
planters working with Russian
Jews” and “collaborating on the
development of new literature
and media tools to promote the
Russian Messianic movement.”

From Ashdod to Alma-Ata

At this most recent conference,
some 150 leaders of congrega-
tions and ministries gathered

from around the globe, from Ash-
dod to Alma-Ata, from Berlin to

Brooklyn, from Minsk to Moscow,
and many places in-between.
They shared ideas, resources,
and evangelistic strategies, had
special times of worship and fel-
lowship together, and encour-
aged one another.

Chosen People Ministries spon-
sored the conference and pro-
vided the support and logistics.
Friends of Russian Jewry was a
co-sponsor of the initial confer-
ence in Berlin, and Jim served
as planning committee chairman
beginning in 2006 for a number
of years before stepping down
prior to this conference. At War-
saw, both of us were just observ-
ers and encouragers. Michael
Zinn of CPM Jerusalem chaired
this year’s conference, along with
Vladimir Pikman of Beth Sar Sha-
lom in Berlin. Maxim Katz, who
is beloved by so many Holocaust

survivors in Israel, made a lot
of the logistical arrangements,
along with a great staff of folks,
working with our wonderful Polish
host, Kazimir Barczuk. (A poorly
kept ‘secret’ in Warsaw that soon
became known to everyone was
the joyful news that Maxim was
engaged. We were able to meet
his fiancée Slavna at the confer-
ence, and the two were married
under the chuppah in Jerusalem
a couple of weeks later!)

Looking East, not West

All of the cities where the con-
ferences have been held over
the years hold significance both
for their special connections to
Jewish history and for their geo-
graphical importance as locations
for Russian Jewish ministry, past
or present. These cities - Berlin,
Kiev, Warsaw, even Jerusalem to
a degree - are generally more
closely associated with the East
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than with the West - as opposed
to cities such as, for example,
London, Paris, New York, Chi-
cago and Los Angeles, where the
‘Western” portion of the world-
wide Messianic movement and
most Jewish missions (outside
of Israel) are largely focused. As
such, in many ways these East
European cities represent an
entirely different world in terms
of Jewish experience and back-
ground. Such cities were chosen
as conference venues for that
reason, as well as for their lo-
gistical convenience for believers
coming from Israel, Germany and
the former Soviet Union.

Right now, the current plan, God
willing, is to hold the next Rus-
sian Messianic Leaders confer-
ence in Minsk, Belarus in 2019.

Developing Their Own Messi-
anic Identity and Culture

The entire conference was con-
ducted in Russian. The Russian-
speaking Messianic world has its
own unique culture and develop-
ing identity. God’s move among
the Russian Jewish people has
brought many Russian Jews to
faith over the past few decades.
Today, nearly every Jewish mis-
sion in the West has its own
‘Russian” component. However,
these believers are sometimes
swallowed up in the dominant
(mostly) English-speaking cul-
ture of the Messianic movement
in the West. They usually play
‘second fiddle” to that Western
culture, which they don't resent
but deeply appreciate, since that
culture has helped to nourish
them spiritually, support many
of them and to inspire them.
But part of the purpose of these
conferences has been to provide
a forum for Russian Messianic

believers to ‘spread their wings’
on their own, separate from well-
meaning but in some ways differ-
ent Western cultures. Whether in
Israel, Australia, the former Sovi-
et Union, Germany or the United
States, these believers almost
all share a post-Soviet experi-
ence that unites them and that
has uniquely shaped their iden-
tity and worldview. A key goal
for our conferences has been to
give that unique identity an op-
portunity to grow and thrive on
its own for the sake of the King-
dom of God, and then for us (as
American leaders) to step out of
the way. We believe that we have
reached that tipping-point, and
it has been a delight to behold!
The Russian Messianic move-
ment and Russian-speaking Mes-
sianic congregations around the
world have a great deal to offer
the global Messianic movement,
but for that full blessing to be re-
alized, they must have a chance
to blossom a little on their own as
the Lord leads them.

We believe that this amazing
movement of the Ruach Ha-
Kodesh among the Russian Jew-
ish people over the past few de-
cades is a signpost - one of the
“first fruits” pointing to the future
redemption of the Jewish people
(kol Yisrael) as predicted by the
Apostle Paul in Romans 11:11-
29. Chosen People Ministries
now has 30-plus staff members
who are Russian-speaking Jewish
people on our global staff. Prior
to this movement of the Spirit,
there was only one!

Impact on the Body in Israel
This move of God and the spiritu-
al renewal that it has engendered
has already had tremendous im-
pact around the world. It is es-

timated that as many as 60%
of the 12,000-15,000 Messianic
Jewish believers who live in Israel
today have Russian as their first
language. Russian-speaking con-
gregations and house groups are
scattered throughout the coun-
try, while practically all Hebrew-
speaking Messianic assemblies in
Israel have some Russian-speak-
ing believers in their midst.

Historic Nature of the
Warsaw Conference

Returning to Warsaw, this con-
ference represented something
quite extraordinary - it consti-
tuted the first gathering of Mes-
sianic Jewish leaders in Poland
since the Holocaust. It was very
sobering and moving to consid-
er that we were meeting in the
very nation of Poland that once
boasted a Jewish population of
some three million, where Hitler
almost succeeded in totally oblit-
erating that population during
the Nazi terror of World War II.
Just the fact that so many Jewish
believers in Jesus were gathered
together in Warsaw was in itself
quite amazing!

Conference Sessions,
Evangelism Seminar
Conference workshops focused
on children’s work, caring for the
elderly (especially Holocaust sur-
vivors) and related topics, includ-
ing understanding the various
views of Jewish identity impact-
ing Messianic believers in Yeshua.
In the area of evangelism, a se-
nior missionary based in Moscow
with Jews for Jesus led a special
seminar. This session had very
broad representation, including
veteran ministry workers from
locations as diverse as Sderot,
Israel, Minsk, Belarus, and Se-
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attle, Washington, USA. It was
wonderful to hear stories about
some of the recent testimonies of
Russian Jews coming to faith and
to realize that, although living in
very different parts of the world,
so much of Russian Jewish evan-
gelism is similar, regardless of the
country in which it takes place.
Of course, there are national
distinctives that impact ministry
in unique ways (from the U.S.A
to Germany to Belarus to Israel,
for example), but more is similar
than different. One question
posed by a participant was, how
can we get more Russian Jew-
ish young people to come to our
congregations?

Regional Sessions

While there was much in com-
mon across all the geographical
areas, there were also important
regional sessions at the confer-
ence, where Russian Messianic
leaders from various parts of
the world shared their particular
concerns and opportunities with
others from those areas. The
photo above shows a meeting of
Russian Messianic leaders who
minister in Germany discussing
issues ungiue to them in that
country. Similar sessions were
held for the groups from Israel,
North America, and the former
Soviet Union.

Issues of Jewish Identity

In the area of identity, Russian
Messianic Israelis see the issues
of Jewish identity quite differ-
ently, for example, than Russian
Jewish believers who live in the
Diaspora, including the nations of
the former Soviet Union (FSU).
The Russian Israelis, given the
fact that they live in the Jew-
ish homeland, can more eas-
ily express their Jewish identity
and how to pass it on to their
children. Conference attendees
formed four distinct geographical
groups: those from Israel, those
from the FSU, those from the
West, and those from Germany

Regional meeting - Russian
Messianic Leaders from
Germany Warsaw conféerence

being somewhere between East
and West. It soon became clear
that there was often a relation-
ship between the length of time
a person had lived in the former
Soviet Union (or continued to
do so) and how that person in-
terprets what it means to be a
Jewish follower of Jesus. Those
who still live in the nations of
the FSU have probably had the
least opportunity to be influenced
by more mainstream Jewish life.
Yet these were the people most
eager to learn more about the
Jewishness of Yeshua, often ex-
pressing their faith in worship-
ping Messiah through traditional
Hebrew liturgy. Russian-speak-
ing Israeli Messianic Jews, on the
other hand, appeared to struggle
the least with their Jewish iden-
tities and generally had a more
nationalistic self-identity.

Many of the Russian-speaking
Messianic Jewish leaders are now
free to express their Jewishness
in ways that were not possible
under Communism. One said
that, when they lived in the So-

viet Union, “we were robbed of
our Jewish identity and now we
have taken it back through know-
ing Jesus the Messiah.” Many of
the attendees have also endured
persecution in various ways be-
cause of their witness for the
Lord. But they are unashamed
of their Messiah and their Jewish
identities in Him.

The Russian Messianic commu-
nity as a whole has many reasons
to want to publicly identify as
Jews. At the top of the list is a de-
sire to share the Gospel in a Jew-
ish way to Jewish people. There
is also a great burden among a
number of the Russian Israelis to
reach the religious community in
Israel. Russian Messianic leaders
in Russia, especially in Moscow,
are facing increasing potential le-
gal restrictions or concerns.

Russian-speaking Holocaust
Survivors; Eastern Ukraine
In both the former Soviet Union
and Israel, there are still elderly
Russian-speaking Holocaust sur-
vivors, precious souls, many of
whom are poor or forgotten.
Chosen People Ministries, along
with a number of Russian-speak-
ing congregations and other min-
istries, has a fruitful ministry to
many of these dear people. In
eastern Ukraine, there have been
special difficulties in recent years
because of the fighting between
pro-Russian forces and Ukraine.
A number of Ukrainian Jews in
that region, especially the elderly,
have been caught in the middle.
Chosen People Ministries has
been assisting congregations in
the area with benevolence funds
to help both believers and non-
believers.

Visiting the Ghetto

While at the conference, we all
had the opportunity to visit what
remains of the Warsaw Ghetto.
The accompanying photo shows
conference attendees at the last
remaining section of the original
wall of the Ghetto, as described



by host Kazimir Barczuk.

We also visited the Polin Muse-
um of the History of Polish Jews
(www.polin.pl/en), without ques-
tion one of the finest museums
on Jewish history anywhere in
the world.

A Brief History of Russian
Jews: Preserved for a
Purpose

In the old Russian Empire’s Jew-
ish Pale of Settlement, most
Jews were greatly discriminated
against and suffered many hard-
ships and persecution. Never-
theless, they were together, and
some aspects of Jewish culture
and religious identity flourished
at that time. We might think of
the imaginary town of Anatevka
in “Fiddler on the Roof” as an ex-
ample.

When Communism came, all of
that was destroyed. Most Jews
(now “Soviet” Jews) were then
re-settled into the Soviet Union’s
major cities, and their children
were raised as atheists. The next
generation had little or no knowl-
edge of its Jewish background.
Many Soviet Jews initially wel-
comed Communism as a future
utopia that would eventually
free them from whatever Jewish
‘yoke’ they felt remained. They
might have actually become
fully assimilated within another
generation. But Russian anti-
Semitism once again reared its
ugly head. It was stronger than
any Communist impulse to pur-
portedly treat everyone fairly and
equally. Thus, Soviet Jews (which
included Russian-speaking Jew-
ish people from throughout the
former Soviet Union) were once
again set apart from Gentile so-
ciety and discriminated against,
even though very few of them
knew what it meant to be Jew-
ish. This situation continued until
many hundreds of thousands of
them, in great waves of emigra-
tion and under continuing per-
secution and deprivation, were
able to leave the Soviet Union

and settle in places like Israel,
the United States, Germany,
and Australia, where they found
freedom. For those who stayed
behind, once the Iron Curtain
fell, there was also freedom and
promise in the early years after
the Soviet Union’s breakup.

Still Coming into it Own

The Lord has called out a rem-
nant from among the Russian
Jewish people, according to His
gracious choice (Romans 11:5).
In our day we see that remnant
primarily in the Russian Messian-
ic movement. That movement is
still relatively ‘young’ on its own
terms, but it is nevertheless al-
ready reverberating throughout
the world in its impact on Jewish
missions, Messianic congrega-
tions, ministries, and in the over-
all goal we all share of reaching
the Jewish people with the Gos-
pel. One ministry colleague has
described the hopeful future of
the movement in this way: “Our
vision is to see Russian Jews
gathered into vibrant Messianic
congregations being a light to the
nations.”

In many ways, the Russian Mes-
sianic movement is still coming
into its own, and these confer-
ences have been an important
part of that process. We believe,
though, by God's grace, that the

Conference attendees at the Warsaw Ghetto Wall

‘best is yet to come!”
Mitch Glaser
maglaser@chosenpeople.com

Jim Melnick
info@rji.org
lgie. int@grmarl.corn

RESOURCES:

For those interested in learnng
more about Russian Jewish his-
tory, ministry and the worldwide
Russian Messianic movement, we
direct readers to the following
publications for additional back-
ground:

Beckerman, Gal. When They
Come for Us, Well Be Gone.
(New York: First Mariner Books,
Houghton Miflin Harcourt, 2010).

Glaser, Dr. Mitch and Alan Shore.
Remnant and Renewal: The New
Russian  Messianic Moverment
(New York: Chosen People Min-
istries, 2006).

Melnick, Jim. Editor. “Russian
Jewish Ministry.” Mishkan.  Is-
sue 69. 2011. This special issue
contains numerous articles on
the history of the Russian Messi-
anic movement, including Mitch’s
article, “A History of the Russian
Messianic Congregational Confer-
ences” (pp. 13-19).
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DEVELOPMENTS in ASIA
“If Not Now, When?” (November 2017!)
And Where? (Japan!) And Who? (You!)”
By Charles Klingensmith, Incoming LCJE Japan Area Coordinator

A Special Announcement
LCIJE Japan announces a land-
mark conference to connect
churches in Japan, South Korea,
Hong Kong and other parts of
East Asia, to Jewish mission or-
ganizations from outside the re-
gion that want to reach Jewish
people here, too.

This conference, “Jewish Evan-
gelism in East Asia: Looking for
Opportunities, Making Connec-
tions,” will be held at Wakayama
Lutheran Church in Wakayama
City, Japan, from November
13 (Monday) to November 15
(Wednesday), followed by fo-
rums on Jewish Evangelism for
the interested Christian public in
Osaka November 16 (Thursday)
and Tokyo November 18 (Satur-
day). Partial or full attendance
are both options.

Wakayama, Japan

Wakayama is just south of Kan-
sai International Airport, and
autumn accents the feeling of
traditional Japan; yet what we're
going to talk about accents one
new 21st century direction for
the Mission of the Jewish Messi-
ah. Jewish residents and visitors
to East Asia are here for all kinds
of reasons: research, teaching,
commerce, short-term travel,
long-term travel, gap-years, in-
ternational scientific conferences,
military service, sports, cutting-
edge technology and fashion, an-
ime, finance, or even just to live
here. Some are of the Diaspora,
others are Israeli. Some are here
just for a few days, never to re-
turn. Yet others are here for the
long-term, married to Japanese,
or Koreans, or Chinese, and have
chosen to make East Asia their
home. And encounters with the
traditional arts and religions of

Charles Klingensmith

East Asia, especially Buddhism,
are often big reasons why many
Jewish people come here as well.

Planned Topics

Some of the topics we're plan-
ning on addressing: the Jewish
people in East Asia: where are
they from, where are they now,
what brings them here? Israelis
in East Asia. The Gentile Chris-
tian situation in East Asia. Getting
Jewish evangelism on the agenda
of the local church. Hospitality
to Israeli travelers. Outreach to
tourists. Pastoral care for new
Messianic believers in local East
Asian  churches.  Discipleship
training. Messianic congregations
in East Asia: are they possible?
Countering Anti-Semitism and
Anti-Israelism. The Arab-Israeli
conflict: what can East Asian
Christians do?

Seeking Help and Advice

We Christians in this part of the
world need your help, your ad-
vice, and your experience in tak-
ing the first necessary and practi-
cal steps in establishing mission
workers in the varied countries of
this region. LCIJE branches here
in East Asia have been praying
that members of the worldwide

LCIE network will give serious
thought and prayer to attend-
ing, especially if your organiza-
tion has no obvious connection
to East Asia.

In English and Japanese

The languages of the conference
will be English and Japanese.
Conference details (accommoda-
tions, schedules and costs) will
be listed in upcoming issues of
the LCJE Bulletin and on the LCJE
website as preparations proceed.
We know that travel to and from
East Asia can feel prohibitively
expensive, and we are commit-
ted to keeping it affordable for
you. Really. If you're interested,
even a little, let me know at re-
hoboth@gol.com and keep
reading this LCJE Bulletin for de-
tails! See you here in November
2017!

Charles Klingensmith
refioboth@gol.com
LCJE Japan

From the International
Coordinator:

Teiichiro Kuroda, the
outgoing Area Coordina-
tor for LCJE Japan, is
stepping down effective
31 December 2016, with
Charles assuming that role
on 1 January 2017. We are
so grateful for Teiichiro’s
many years of faithful
service to LCJE. He will
continue to be involved

in LCJE Japan. We wish
Charles all the best as he
assumes his new duties.




LCIE Korea Participates in Lausanne Camp 2016
By Jeong Jacob Lee, LCJE Area Coordinator for Korea

(i

From left to right: LCIE Korea members Sung-Duck Yoon, Jeong Jacob Lee,
Dr: Hyejin Park, Thomas Nohsum Park attending Lausanne Camp 2016

LCJE Korea Presentation at Lausanne Camp 2016
LCIJE Korea members participated at the recent Laus-
anne Camp 2016 at the Acts 29 Center, Onnuri Church
near Seoul from 11-12 November. The conference was
organized by the Lausanne Campus Group and the Lau-
sanne Young Leaders Gathering in Korea. I was able to
present LCJE and Jewish evangelism during the World
Religion Issue Group at the conference, discuss what
we are doing in LCJE Korea and also distributed copies
of the LCJE Bulletin to Dr. Kwang soon Lee (the head of
the Lausanne Committee in Korea) and other interested
leaders. Most of those in the audience did not know
about LCJE, so this was a very good opportunity. Please
pray for LCJE Korea continually!
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7his is Dongjin Kim leading the prayer session
at praise and worship at Acts 29 Centey
Onnuri Church, Lausanne Camp 2016.

Jeong Jacob Lee
lgje. korea@gmail.com

Ezekiel Margoliouth (1815-1894)
Excerpt by Rev. Aaron Bernstein (1909)

Editor’s Note:

This is the second in a series
of short biographical sketches
about Jewish believers from the
past taken from Rev. Aaron Ber-
nstein’s 1909 book, Jewis/ Wit-
nesses for ¢hrist. 1 would like to
thank Keren Ahvah Meshihit in
Jerusalem for permission to re-
produce this excerpt in our LCJE

Bulletin. This article appears as
first printed with only slight edit-
ing changes. Dr. Richard Harvey
has also written more recently
about Ezekiel Margoliouth in “On
This Day in Messianic Jewish His-
tory” (posted on 1 May 2015).
He states in that posting: “As
the Messianic Jewish movement
looks for authentic synagogal

worship and liturgy, it would do
well to consider the revision of
the Hebrew New Testament by
Ezekiel Margoliouth, who added
traditional cantillation marks to
the verses...”

See also the First Fruits of Zion’s
entry on “Ezekiel Margoliouth” at
http://ffoz.org.
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EZEKIEL
MARGOLIOUTH

Ezekiel Margoliouth was a very
remarkable man.....
As an Hebraist, he was equal to
any of his day. He had a pro-
found knowledge of the Talmud,
rare even amongst Talmudists. It
was, however, in the composition
of modern Hebrew that his chief
talent lay, and competent schol-
ars often spoke enthusiastically
of the elegance of his rabbinic
writings. Like his namesake, Dr.
Moses Margoliouth, he was a na-
tive of Suwalki in Poland, where
he was born in November 1816.
His father, Abraham, had been
thirty-three years chief rabbi of
the town, and his mother could
trace twelve rabbis amongst her
ancestors. It was natural that
Ezekiel should study the Talmud
and practice all the precepts of
the rabbis with the utmost vigour.
After he had become bar mitz-
vah, he studied with his father,
and later went on to Brody, in or-
der to perfect himself in rabbinic
lore. There he met enlightened
Jews, and often disputed with
Rabbi Solomon Kluger. He began
to study the Bible, and philosoph-
ical works in Hebrew, like those
of Maimonides; his desire for
knowledge being fostered under

Michael Perl of Tarnopol, the first
Jewish reformer in Galicia.

Later on he went to the rabbini-
cal seminary at Warsaw, where
he first met missionaries of the
L.J. Society, through whom he
was irresistably drawn to Christ,
His Person, and His teachings.
At the age of twenty-seven he
confessed faith in Christ as his
Saviour, though his wife, whom
he had married the previous
year, for a long time refused to
become a Christian.

He then came over to England,
where she afterwards joined him,
and in 1848, also became a Chris-
tian. In the same year he entered
the Operative Jewish Converts’
Institution to learn bookbinding.
In 1852 he was appointed a mis-
sionary of the L.J.S. in London
and worked as such almost to the
end of his life.

It was not as a popular preacher
that he excelled, though his faith
in, and knowledge of, the Word
of God always profoundly attract-
ed his audiences. His chief la-
bours were literary, and in these
he had no rival. His “Derech
Emunah” and “Nethivoth Olam,”
in Hebrew, are masterpieces. His
greatest work was the revision of
the New Testament in Hebrew in
1865. On May 2, 1894, he passed
away in a gentle and peaceful
death, greatly mourned both for

himself and for the loss of his
learning and piety.

His son was the Rev. Professor
David S, Margoliouth, D. Lit., Lau-
dian Professor of Arabic at Oxford
University and examining chap-
lain to the Bishop of Liverpool.

AARON BERNSTEIN
(1909)

Republished 1999.

This excerpt taken from Aaron

Bermsteins 'Some Jewish Wit-
nesses for Christ” (published
by Keren Ahvah  Meshitit
Jerusalern, 1999, pp. 351-353.
Frst published in London in
1909). Copyright 1999 by keren
Ahvah  Meshinit.  Reproduced
by permission.

For more testimonies from Jewis/s Witnesses for Christ, see:
http://kerenahvah.org/product/jewish-witnesses-for-christ

NOTE: Keren Ahvah Meshihit has also published Ezekiel Margoliouth’s booklet, “The
Glorious Name: The Names of the Promised Messiah.” (24 pages, ISBN: 978-965-447-

255-5)



LCJE Academic Corner

NOTICE of PUBLICATION:
New Paper of Interest on the
Modern Messianic
Movement

Ben Snyder is a doctoral student
in Biblical studies at Asbury Theo-
logical Seminary, in Wilmore,
Kentucky, USA (asburyseminary.
edu). He is a fomer missionary
with Mission Aviation Fellowship
to the Congo. Ben joined LCIE
in 2015 and attended the 10th
International Conference in Je-
rusalem. Our conference theme,
“From Jerusalem and Back: An
Unchanging Gospel,” served as
inspiration for an article he re-
cently published in the Asbury
Journal on Messianic Juaaism.. 1t
is titled, “From Jerusalem to Jeru-
salem: Essential Contours of the
Modern Messianic Movement.” In
his abstract, Ben notes that the
paper “appeals to a missiological
model that offers a framework to
aid the Gentile believer in under-
standing the movement.” Further,
he notes that, “As a result of this
awareness, this author hopes to
see concrete engagement on the
part of Gentiles with this expand-
ing work of God among Jewish
people.”

He adds that the Messianic
movement, while not seeking to
overturn the core doctrines of
the faith, may as a community
nevertheless help the Church to
“restate them in a richer way that
honors their voice and better re-
flect the origin of our faith.”

The end of the paper contains a
useful list of "Resources Related
to the Messianic Movement,” di-
vided into the following catego-
ries: Schools Offering Degrees
or Training in Messianic Juda-
ism; Academic Journals Focused
on Messianic Judaism; Messianic
Congregations; Messianic Litera-
ture & Resources for Evangelism;
and Ministries.

Available for Download
The paper can be downloaded at

Benjamin J. Snyder

the link below, or at the soon to
be added new “Academic Corner”
on the LCJE website.

http://place.asburysemi-
nary.edu/asburyjournal/
vol71/iss1/9/

Dissertation Topic

In a recent development, I have
just received an email from Ben
stating that his dissertation pro-
posal has been approved, and
the tentative title of his disserta-
tion will be: “Ritual Purity and the
Origin of Immersion (baptism) in
Jesus’ Name.” Interested readers
can reach Ben at:

ben.snyder@
asburyseminary.edu

Evangelical Theological Soci-
ety (ETS) Annual Conference
(San Antonio, Texas)

A session titled “Messianic Jew-
ish Studies: History, Theology
and Praxis” was given at the
68th annual meeting of the Evan-
gelical Theological Society (ETS)
Conference, held in San Antonio,
Texas from November 15-17,
2016. There were four present-
ers at this year’s session, which
was chaired by LCIE President
Tuvya Zaretsky. The presenters

were also all LCJE members, ei-
ther individually or through their
agencies.

Daniel Nessim of Jews for Jesus,
presented on “The Trinity and the
Didache.” (The overall theme for
ETS this year was “The Trinity”).

Galen Peterson of the American
Remnant Mission/Western Semi-
nary presented on the topic, "The
Concept of the Remnant as a Key
to Understanding God’s Message
of Redemption.”

Seth Postell of Israel College of
the Bible gave a presentation on
the theme, “The Tabernacle as a
‘Body’ of God.”

Jim Sibley, who is also now with
Israel College of the Bible, gave a
paper titled, “The Messianic Jew-
ish Apologetic Purpose of John
9.

As it turned out, I did not at-
tend ETS myself this year, but
I ran into Jim at the airport in
Richmond, Virginia while he was
on his way to ETS and I was on
my way to represent LCIE at the
Messianic Leadership Roundtable
(MLR) 2016 in Phoenix, Arizona.
Jim and I were able to spend
some brief quality time together,
and he gave me an ‘advance
copy’ of his John 9 paper.

“The Messianic Jewish Apol-
ogetic Purpose of
John 9”
Jim’s major theme in this paper
is that the story of the man born
blind in John 9 is also symbolic
of the general obduracy of the
Jewish people toward the Mes-
siahship of Yeshua. This chapter
also “epitomizes the apologetic
purposes of the entire Gospel of
John.” As the author states, John
9 is, in fact, “the Gospel of John
in miniature - a microcosm of the
entire book.” At the same time,
“As straightforward and simple
as the narrative in John 9 is on
the surface, it is complex and nu-
anced upon closer examination.”
The paper has many facets,
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but one of the most fascinating
sections deals with the connec-
tion between John 9 and Isaiah
44:18. Remember in John 9:6
when Jesus smeared the blind
man’s eyes with mud (clay and
spittle) as He was preparing to
restore his sight? Biblical inter-
preters through the centuries
have wrestled with the meaning
of this passage. But Jim shows
very convincingly the link be-
tween this act and Isaiah 44:18,
where God has “smeared over”
the eyes of the majority of Israel
“so that they cannot see...” As
Sibley states: “So the blind man
in John 9 becomes a picture, or
an object lesson, of the blindness
of the Jewish people.” Under Ye-
shua’s touch, he who was blind
can now see. Besides his own
physical healing, the blind man
also represents the individual
person who responds to Jesus in
faith. That person will be taken
from spiritual blindness to spiri-
tual sightedness.

Not so for the leaders of Israel
nor for the majority of the people.
They rejected Him and remained
blind to His Messiahship. But, al-
though that blindness is viewed
negatively, it also occurred ac-
cording to the plan of God. As
Jim states, “It is not, however,
that the spiritual blindness of Is-
rael thwarted God's mission for
Messiah - instead, it was for this
very purpose that God had sent
Him. The blindness of Israel thus
served God’s purpose.”

There is a lot more detail to this
important paper. I urge interest-

Jim Sibley

ed readers to contact Jim Sibley
directly if you would like to know
more. His email address is:
jimsibley@ymail.com

Messianic Leadership
Roundtable (MLR) 2016
This is also as good a place as
any to discuss the previously
mentioned Messianic Leadership
Roundtable (MLR) 2016. While it
wasn’t an academic conference
per se, the MLR did contain many
interesting and useful sessions
and wonderful opportunities for
fellowship among Messianic lead-
ers. The MLR is sponsored by
Jonathan Bernis and Jewish Voice
Ministries International. Jewish
Voice is also a supporter of LCJE.
This was my first time to attend
the MLR. It was a great blessing
and a time for reunion with some
old friends that, in one case, I
had not seen for decades. It was
also a fruitful venue for sharing

with some Messianic leaders who
are not as familiar with LCJE as
others.

The theme of this year’s MLR
was trust. Stephen M.R. Covey,
author of the best-selling book,
The Speed of Trust, was the key-
note speaker. Dan Juster spoke
on “Building Trust in Leadership
Teams.” Todd Land and Gunnar
Johnson, both pasors at Gate-
way Church in Dallas, spoke
on “Building a Ministry Culture
of Trust” and “Building Trust in
Handling Ministry Finances,” re-
spectively. Gunnar has shared
how he and the Gateway leader-
ship believe that their church has
been blessed as much as it has
because as a church they have
been committed to ministry “to
the Jew first” according to Ro-
mans 1:16.

ko ok % ok X%

While all the information pub-
lished in the “Academic Corner”
for this issue was U.S.-based, I
invite all LCJE members around
the world to send in notices of
publication and academic con-
ference information related to
Jewish evangelism and the Mes-
sianic movement so that the
entire network can be aware of
such developments.

Jim Melnick
lgie. int@gmail.com

Visit the Lausanne Movement website:

www.lausanne.org
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LCJE FACEBOOK and TWITTER Accounts

LCJE FACEBOOK ACCOUNT:

LCJE.Intl

LCJE TWITTER ACCOUNT:

@LCJE_Intl

7O ALL LCIF MEMBERS: For those who are on Facebook or
Twitter, please take the opportunity to ‘like’ our LCJE Facebook
page and to ‘follow’ our LCJE Twitter page!
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UPCOMING LCIJE MEETINGS

LCJE North America Conference

6-8 March 2017

Denver, Colorado, USA
The Westin Westminster
Westminster, Colorado 80020
www.westindenverboulder.com
Registration fee $95 USD for LCJE members
See www.Icje-na.org for updated information

Fifth CEO Conference: 8-12 May 2017

Emmaus Conference Centre, Haslev,
DENMARK (outside Copenhagen)
www.galleri-emmaus.dk (conference site)
The conference will include a tour of
“Jewish Copenhagen”
REGISTRATION DEADLINE: 1 Feb. 2017
For CEO registration, please contact
the International Coordinator at:
Icje.int@gmail.com or LCJE Secretary
Christine Fulcrod at: nlicc@nlicc.org
(see also the new "CEO Webpage” on LCJE.net
at: www.Icje.net/CEO_Webpagel.html)

LCIE European Conference
14-18 August 2017, Berlin, GERMANY
Berliner Stadtmission (Berlin City Mission) and
Jugendgastehaus, near the Berlin central
rail station
Contact LCJE European Coordinator Rolf
Heitmann for more information at:
rolf@israelsmisjonen.no

“Jewish Evangelism in East Asia: Looking

for Opportunities, Making Connections”
(13-15 November 2017)

LCJE Japan announces a landmark conference to connect churches in Japan, South Korea, Hong
Kong and other parts of East Asia, to Jewish mission organizations from outside the region that
want to reach Jewish people in this part of the world. The conference will be held in Wakayama
City, Japan. See page 16 of this Bulletin for more information.




5 A One-of-a-Kind Study Bible that illuminates the Jewish
?’ v (%.i . [/ background and context of God's word so it is more fully
W m / 0@- understandable. Uses the updated Complete Jewish Bible
text by David H. Stern, including notes from the Jewish
General Editor: Rabbi Barry Rubin New Testament Commentary and contributions from
Theological Editor: Dr. John Fischer ~ Scholars such as Dr. Amold Fruchtenbaum, Dr. Dan
Juster, Dr. Walter Kaiser, Dr. Bruce Stokes, Dr. Michael
Rydelnik, and many more, plus notes from Jewish Sages
(Rashi, Maimonides, etc) and current Jewish Scholars
such as Dr. Amy-Jill Levine and Rabbi Daniel Boyarin.
FEATURES:
NEW BIBLE BOOK INTRODUCTIONS
Written from a Jewish perspective
34 TOPICAL ARTICLES
BOTTOM-OF-THE-PAGE NOTES
Extensive bottom-of-the-page notes to help readers
understand the deeper meanings behind the Jewish text.
Many from the Jewish Sages.
THEMES - 117 articles organized into twelve themes:

+ Covenants
%ﬂ -
A

INSIGHTS FOR JEWS & CHRISTIANS

SPECIAL
RETAIL PRICE: OFFER:

HARDCOVER $49.95 $36.00

FLEXISOFT  $79:95 $53.00 + Messianic Prophecy
LEATHER  $139:95 $91.00 + The Names of God

IﬂMessianic: Jewish el

+ The Torah
+ Jewish Customs

2 * The Shabbat
PUb IISI"ICI"S 8’ RCSOUI"CCS + Salvation and Atonement
+ The Holy Days of Isra’el
800'410'7367 + Jewish-Gentie Relations
* The Land of Isra’el

www.messianicjewish.net + The Tabemacle (Mishkan)

_ W T D - -

B SR SISO i~ MEDIA REVIEW
Caspari Center - Media Review
CASPARI CENTER for Jewish and Biblical Studies
The work of the Caspari Center is enabled through the prayers and financial support of
organizations and individuals all over the world. The Media Review is a weekly English-
language synopsis of articles that were originally published in the Israeli press, mostly in
Hebrew, focusing on issues related to Messianic Jews, Christians in Israel, Jewish Attitudes

toward Christians, Anti-Semitism, Anti-Missionary Activity, Archaeology, and similar themes.
To subscribe to this free publication, please contact: caspari@caspari.com

While offered for free, we would be grateful for donations in any amount to help underwrite
the cost of producing this vital chronicle of Messianic/Christian history in Israel and to help
us continue distributing it to as many people as possible.

Donations online to support this work can be made via credit card or Paypal at:
www.caspari.com (see “"Donate” button at lower right-hand corner of page)
Cheques for donations can also be made payable to:

Caspari Center Caspari Center
P.O. Box 46 -OR - P.O. Box 147
Jerusalem 9100001 ISRAEL Wheaton, IL 60187 USA

(tax-deductible in the U.S.)
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Networking Jewish evangelism

Lausanne Consultation
onN Jewish evanagelism
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Jim Melnick, LCJE, P.O. Box 5501, Falmouth, VA 22403 USA



